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CAP. XXIV

PVER AEGROTVS

Interim Quintus lectd tenétur. Puer aegrotus iterum
iterumque super lectum s& convertit nec dormire potest
sive in latere dextrd cubat sive in latere sinistrd. Itaque &
lectd surgere conatur, sed pés dénud dolére incipit.
Puer territus pedés niidos aspicit et “Quid hoc est?”
inquit, “Pés dexter multd maior est quam pés laevus!”
Quintus miratur quod pedés, qui heri parés erant, ho-
dié tam imparés sunt. Tum puer aegrotus in lectd re-
cumbit. Villa quiéta est: nillus sonus auditur ab alla
parte; etiam avés, tempestate subita territae, in hortd
silent.

At subitd silentium clamoére et strepiti maximo rum-
pitur, nam Marcus in cubiculd sud, quod iaxta cubicu-
lum Quinti est, magna voce clamat et forem manibus
pedibusque percutit. Quintus, qui tantum strepitum
miratur, Syram vocat; quae continud accurrit.

Syra: “Quid est, Quinte? Putavi té¢ dormire.”

Quintus: “Méne dormire per tantum strepitum?

aegrotus -a -um = aeger
con-vertere = vertere
latus -eris n
dé-nud (< dé novd)

= rirsus
laevus -a -um = sinister
par paris = aequus
im-par «» par
re-cumbere «» surgere

(€ lectd)

subitus -a -um = nén
exspectatus

subitd adv
strepitus -iis m = sonus

magnus
itixtd prp+acc = apud

per-cutere -id = pulsare

continud = statim

mé-ne dormire putavisti?
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CAP. XXIV

quid agitur? = quid fit?
valdé < validé

frangere = rumpere
(rem diiram)
aliter = ali5 modd

s&, dat sibi
dolor -6ris m < dolére

conari -atum esse

dolére -uisse

intéri, imp -re:
intuére! = aspice!

cadere cecidisse

madior pede laevi=maior
quam pés laevus

frangere frégisse frictum

08 0ssis n

flére = lacrimire

pati -ior: dolérem p.

= doldrem ferre
el-si = quamquam
dolor gravis=d. magnus
intus «» foris

consolari, loqui, imp -re:

Q. imperat: “Consolare
mé! loquere mécum!”

laetari, imp -re:
laetdre! = gaudé!
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Quid agitur, Syra? Quam ob rem Marcus sic clamat ac
forem tam valdé percutit?”

Syra: “Noli hoc mirari: Marcus forem frangere cona-
tur, quod aliter exire non potest. Sed tii quid agis?
Doletne tibi pés adhiic?”

Puer ‘pedem sibi dolére’ ait: “Valdé mihi dolet pes,
ob dolorem & lectd surgere non possum.”

Syra: “Tune & lectd surgere conatus es?”

Quintus: “Certé surgere conatus sum, at necesse fuit
mé continud recumbere, ita pés doluit. Intuére pedés
meds, Syra! Compara eds! Antequam dé arbore cecidi,
parés erant, nunc pés dexter maior est pede laevd.”

Syra: “Ego ndon miror pedem tuum aegrum esse,
qubd dé tam alta arbore cecidisti; at miror té criis noén
frégisse. Facile os frangere potuisti.”

Quintus: “Quis scit? Fortasse os fraictum est, nam
pedem vix movére possum sine doloribus.”

Syra: “Ossa tua integra sunt omnia. Noli flére! Pue-
rum Rdminum sine lacrimis dolérem pati decet.”

Quintus: “Non fled, etsi dolérem gravem patior.
Tristis sum, quod mihi necesse est intus cubare, dum
alii pueri foris lidunt. Consélare mé, Syra! Conside hic
iuxta lectum et loquere mécum!”

Syra iixtd lectum ad latus pueri laevum considit
eumque sic consolatur: “Noli tristis esse quod hic intus
cubas: immo laetare & non inclisum esse in cubiculd ut
fratrem tuum! Nec Marcd licet cum aliis pueris ludere.”
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CAP. XXIV

Quintus: “Is non aegrdtat nec dolorés patitur.”

Syra: “Etsi valet, certé tergi dolorés passus est.”

Quintus: “Estne verberatus Marcus? Ciir i non licet
exire? Quid factum est postquam frater meus domum
rediit? Omnia ignord. Dum hic solus cubd, nihil nds-
cere possum, etsi omnia scire cupio.”

Syra: “Iam narrabd tibi omnia quae facta sunt: Frater
tuus hodié sine comite in lidum iit...”

Quintus: “Noénne Médus eum comitatus est?”

Syra: “Médus heri domd fugit — putd quia amicam
suam, quae Romae habitat, vidére cupivit.”

Quintus: “Quomodo Médus, qui vix umquam R&-
mae fuit, puellam Roméanam ndscere potuit?”

Syra: “Nescio quomodo, sed certd scid eum aliquam
féeminam novisse, nam saepe dé ed lociitus est. Nihil
difficile est amanti, ut diunt.

“Médus igitur hodié Marcum comitari ndn potuit.
Niiper Marcus solus rediit, sed pater filium suum red-
euntem vix cogndvit neque eum Jdsculatus est ut solet,
nam Marcus non modo @imidus erat quod per imbrem
ambulaverat, sed etiam sordidus atque cruentus quod
humi iacuerat et @ Sextd pulsatus erat. Pueri enim in via
pugnaverant: primum Marcum pulsaverat Sextus, tum
Marcus et Titus Sextum pulsaverant. Hoc auditd, do-
minus Marcum sevéré reprehendit.”

Quintus: “Mater quid dixit?”

Syra: “Mater tua non aderat, sed pauld post intravit.

pati passum esse

fierl factum esse
red-ire -iisse
igndrére = nescire

cupere -ié = velle
1am (+ fuf) = continud
ire iisse (< Ivisse)

comitdri -atum esse

cupere -ivisse

vix umquam = prope
numquam

certd adv

ali-qua fémina, acc ali-
quam féminam

ndscere novisse

loqui locitum esse

ut hominés iunt

cogndscere cogndvisse
cognitum

cruentus -a -um < cruor

reprehendere -disse
-€nsum

ad-erat
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CAP. XXIV

lavire lavisse lautum
(= lavatum)
vidére vidisse visum

céterum = praeterea, sed

péior céteris (abl) =
péior quam céterl

mentiri mentitum esse

ali-quis, acc ali-quem

tumultus -iis m = clamor
et strepitus

veréri veritum esse

mordére momordisse
morsum

lupé ferdeior = ferdcior
quam lupus

saepe, comp saepius,
sup saepissimé
ndvisse «» ignorire

dare dedisse datum
lidere lasisse
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Tunc Marcus iam lautus erat et vestem miitaverat, do-
mina eum sordidum atque cruentum ndn vidit. Marcus
vérd ‘s€ bonum discipulum fuisse’ dixit, etsi in 1adé
dormiverat nec magistrum recitantem audiverat — céte-
rum in hac ré is noén péior fuerat céteris, nam omnés
dormiverant! Postrémd litteras pulchras quis Sextus
scripserat matri ostendit atque dixit ‘sé ipsum eas lit-
teras scripsisse.’ Tam turpiter frater tuus mentitus est!”

Quintus: “Qudémodo scis Marcum mentitum esse et
eas litteras a Sextd scriptas esse?”

Syra: “Quia nomen ‘Sexti’ in tabella scriptum erat. Et
pauld post tabellarius advénit...”

Quintus: “Niper aliquem ianuam pulsire et canem
valdé latrare audivi. Tum subitd magna vdce clamavit
aliquis. Quidnam tantus ille tumultus significavit?”

Syra: “Tabellarius clamavit quod canem veritus est,
nec sine causd, nam canis eum momordit et vestem eius
scidit. Is canis lup6 ferdcior est!”

Quintus: “Ego canem ianitdris ndn vereor neque um-
quam ab ed morsus sum.”

Syra: “Id non miror, nam canis saepissimé té vidit.
Canis té novit, igndrat illum.”

Quintus: “Canis mé nén modo ndvit, sed etiam dili-
git, nam multa el ossa dedi et saepe cum e liisi. Céte-
rum quid attulit tabellarius?”

Syra: “Epistulam attulit in qua magister scripserat
‘Marcum discipulum pigerrimum fuisse atque foedé et
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CAP. XXIV

pravé scripsisse.” Tum Marcus, qui primd omnia nega-
verat, ‘sé¢ mentitum esse’ fassus est.”

Quintus: “Profectd verbera meruit!”

Syra: “Magister eum iam bis verberaverat, nec igitur
pater eum dénué verberdre voluit, sed in cubiculum
inclasit. Céterum facile tibi est fratrem tuum reprehen-
dere, dum ipse hic in molli lectuld cubas. Tune ipse
semper bonus discipulus es?”

Quintus: “Melior sum fratre med! Heri laudatus
sum, quia pulchré scripseram et recitaveram.”

Syra: “Tune sdlus pulchré scripseras et recitaveras?”

Quintus: “Immo omnés praeter Marcum laudati su-
mus, quod pulchré scripseramus et recitaveramus.”

Syra: “Si vos laudat estis, quod pulchrius scripseratis
et recitaverdtis quam Marcus, nonne ille tam récté
scripserat quam vos? Ego Marcum bene ndvi, nec putd
eum vobis stultiorem esse.”

Quintus: “At certé pigrior est nobis!”

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Pliasquamperfectum
[A] Activum.
Puer @imidus est quod per imbrem ambulavit.
Puer imidus erat quod per imbrem ambulaverat
‘Ambulavit’ praeteritum perfectum est. ‘Ambulaverat’ est
tempus praeteritum plisquamperfectum. Plisquamper-
fectum désinit in -erat (pers. 111 sing.), quod ad infinitivum
perfecti sine -isse additur.

primé ady = initié
fatéri fassum esse

velle voluisse

melior fritre med = m.
quam frater meus

stultior vabis (abl) =
stultior quam vds

ambuléverat

pliis-quam-perfectum

-erat
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CAP. XXIV

[1] recitdo
recitdvlerd
recitdvlera

recitdy
recitde
recitao

[2] paru|erajm
parujerd|s
parujera|t

parujerd
parulerdiis
Parujerajnt

[3] scripsleraim
scrips|era|s
scrips|era|t

scripsierd
scripsierd|tis
scrips|erajnt

[4] dormiv|eralm
dormiv|erdls
dormiv|eralt

dormiv

dormiv|eraltis
dormiv|eraljnt

m  fulerd|mus

s fulerdlui

tis
t fuleralnt

erajm
5

t

erd|mus
erdltis
eralnt

mus

mus

Ju
il
Ju

era)
era
era|

-eralm  -erd|mus
-erdls  -erdltis

-eralt  -eralnt

verberdt|us erat
verberdt|i erant

verberdt|us eram
verberdtus erds
verberat|us erat
verberés'f eramus
verberdt|i eratis
verberat|i erant

eram -t
erds  -tae
erat

-tum eral

~tus
-ta eratis
erant
-ta erant
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eramus

Exempla: [1] recitav|erat; [2] paru|erat; [3] scrips|erat; [4]
dormiv|eraz.

Heri magister puerum laudévit, quia bonus discipulus fue-
rat: bene recitdverat et scripserat, magistrd paruerat, nec in
1ido dormiverat.

Bonus discipulus malé: “Heri magister mé laudavit, quia
bonus discipulus fueram: bene recit@veram et scripseram, ma-
gistrd parueram, nec in 1idd dormiveram. At t€ verberavit
magister, quia malus discipulus fueras: male recitdverds et
scripserds, in 10dd dormiverds, nec magistrd paruerds.”

Heri magister puerds laudavit, quia boni discipuli fuerant:
bene recitdverant et scripserant, magistré paruerant, nec in
ludo dormiverant.

Boni discipull malis: “Heri magister nds laudavit, quia
boni discipuli fuerdmus: bene recit@verdmus et scripseramus,
magistrd parueramus, nec in 1ido dormiverdmus. At vos ver-
beravit magister, quia mali discipuli fueratis: male recitdvera-
tis et scripserdtis, in l0dd dormiverdtis, nec magistrd parue-

Singuldris Pliaralis
Persona prima -eram -eramus
Persona secunda -eras -eritis
Persona tertia -erat -erant
[B] Passivum.

Magister Marcum verberdverat = Marcus verberatus erat 8
magistrd. Magister puerds verberaverat = pueri verberari
erant 3 magistrd.

Filius: “Pater mé verberavit, etsi iam a magistrd verberatus
eram.” Mater: “Cir verberatus erds?”

Fili: “Pater nds verberavit, etsi iam d magistrd verberasi
eramus.” Mater: “Cir verberat eratis?”

Singularis Plaralis
Persona prima  verberitus eram  verberati eramus
Persona secunda verberatus erds  verberasi eratis
Persona tertia  verberatus erat  verberati erant
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CAP. XX1V

PENSVM A
Marcus rediéns sordidus erat quod humi iac— et cruentus quod
Sextus eum puls—. Pueri in vid pugn-. Tergum Marcd dolébat
quod magister eum verber—. Marcus @ magistrd verber— —
quod in 1id6 dorm— nec magistrum recitantem aud—. Marcus:
“Magister mé verberavit quod in lidd dorm~ nec eum recitan-
tem aud-, sed mé laudavit quod bene comput— et scrips—.”
Verba: lavire —isse —um; vidére —isse —um; mordeére —isse
-um; dare —isse —um; reprehendere —isse —um; frangere
—isse —um; cogndscere —isse —um; ndscere —isse; ludere
—isse; cadere —isse; ire —isse; cupere —isse; velle —isse; pati
—um esse; loqui —um esse; fatéri —um esse.

PENSVM B

Puer — [= aeger] dormire non potest sive in — dextrd iacet
sive in — [= sinistrd]. Itaque surgere conatur, sed in lectd
—, nam pés — [= riirsus] dolére incipit. Marcus clamat et
forem valdé — [=pulsat],ita puer incliisus forem — conatur.
Quintus clamdrem et — audit et Syram vocat; quae — accur-
rit. Puer dicit ‘pedem — dolére’; “Pés mihi dolet, ob —
dormire non possum. Fortasse — criiris fractum est.” Syra:
“Noli —!” Quintus: “Non fled, — [= quamquam] doldrem
gravem —.”

PENSVM C

Ciir Quintus miratur pedés suds aspiciéns?
Quam ob rem pés eius aegrotat?

Estne frictum os criiris?

Quaré Marcus forem frangere conatur?
Quid Syra Quintd narrat dé Marcd?
Cir Marcus rediéns cruentus erat?
Quaré Médus é villa fagit?

Quid Syra dé cane ianitoris putat?

Ciir canis Quintum diligit?

Ciir Idlius Marcum ndn verberavit?

Vocabula nova:
latus
sonus
strepitus
dolor

0s
tumultus
aegrotus
laevus

péar

impar
subitus
cruentus
convertere
mirari
recumbere
percutere
frangere
flére

pati
igndrare
ndscere
cupere
ifxtad
dénud
subitd
continud
certd
primdé
valdé
aliter
intus

etsi
céterum
plisquamperfectum
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